
LES ENTRÉES Starter / Vorspeise LES DESSERTS Desserts/ Nachspeisen

VELOUTÉ PETITS POIS MENTHE ET SA CHANTILLY OIGNONS  
mint pea velouté and onion whipped cream/ Minz-Erbsen-Velouté und Zwiebel-Schlagsahne

ASSIETTES DE CRUDITÉS
Raw vegetables / Rohkost 

PATÉ EN CROÛTE et ses crudités
pâté en croute and raw vegetables / Pastete im Teigmantel und rohes Gemüse

SALADE DU HIRTZ (salade verte, magret fumé, saumon fumé, foie gras) 
gourmet hirtz salad (smoked duck breast, smoked salmon, foie gras) / Gourmet-Hirtz-Salat (geräucherte Enten-
brust, Räucherlachs, Gänseleber)

FLEISCHNACKAS et salade verte
Fleischnackas and green salad / Fleischnakas und grüner Salat 

CASSOLETTE DE SPAETZLES PROVENÇALE 
(Ratatouille, sauce tomate et mozzarella)
Cassolette of Provencal spaetzles (Ratatouille, tomato sauce and mozzarella) / Cassolette von pro-
venzalischen Spätzle (Ratatouille, Tomatensauce und Mozzarella)

CASSOLETTE DE SPAETZLES GRAND-MÈRE
(lardons, oignons, munster)
Grandmother’s spaetzle casserole (lardons, onions and munster cheese / Spätzle-cassolette Vegeta-
risch (Waldmischung und Gemüse)

CASSOLETTE DE SPAETZLES AUX FRUITS DE MER ET CHAMPIGNONS
Spaetzle casserole with seafood and mushrooms / Spätzle-Auflauf mit Meeresfrüchten und Pilzen

LINGUINES AUX CREVETTES ET PETITS LÉGUMES 
(copeaux de parmesan) 
Linguine with prawns and vegetables / Linguine mit Garnelen und Gemüse

ONGLET DE BOEUF À L’ÉCHALOTE (250gr), frites et légumes 
Hanger steak with shallots (200 gr), fries and vegetables / Hanger Steak mit Schalotten (200 gr), 
Pommes und Gemüse

VERSION XL (350gr) XL-Version (400 g) 

LES PLATS Dish/ Gerichte

8.50 €

8.50 €
 

12.50 €

15.50 €

17.50 €

17.00 € 

17.00 €

18.50 €

20.00 €

22.00 €

28.00€

Notre entreprise adaptée compte 60 % de travailleurs handicapés. Nous accueillons éga-
lement plusieurs apprenti(e)s et stagiaires. Merci pour votre indulgence et votre soutien 
solidaire.

        Le fait maison est indiqué par un trait sous les produits.  

supplément assiette de frites ou spaetzles ou légumes 5€

LES GLACES ET SORBETS 
Ice cream / Eis

Vanille, Chocolat, Café, Fraise
Vanilla, Chocolate, Coffee, Strawberry 
Vanille, Schokolade, Kaffee, Erdbeere

Framboise, citron 
Raspberry, lemon / Himbeere, Zitrone

APFELSTRUDEL DU HIRTZ                6,00 €
apfelstrudel du hirtz / Apfelstrudel du Hirtz

TARTE DU JOUR                 6,00 €
Pie of the day / Torte des Tages
 
PANNA COTTA COULIS DE FRAISE ET COMPOTÉE    6,00 €
DE RHUBARBE                        
Panna cotta strawberry coulis and rhubarb compote / Panna Cotta Erdbeercoulis und Rhabarberkompott

1 boule 2.80 €
2 boules 5.10 €
3 boules 6.70 €
Supp chantilly 0.50 €

MINI FLEISCHNAKAS      8.00 €  
Mini Fleischnakas / Mini-Fleischnakas

MINI CASSOLETTE 
GRAND-MÈRE OU PROVENÇALE OU FRUITS DE MER  8.00 €
Mini Cassolette Grandma or Provencal or seafood / Mini-Cassolette
Oma oder Provence oder Meeresfrüchte

1 BOULE DE GLACE       2.00 €
1 scoop of ice cream / 1 Kugel Eis

CROQUANT CHOCOLAT      4.00 €
Crunchy chocolate / Knusprige Schokolade

Smartbox - Coffrets bon cadeau (Expérience, Détente et auberge, Parenthèse Nordique...  : 
entrée + plat + dessert au choix hors salade gourmande du HIRTZ et onglet de boeuf version XL

Eau du robinet en carafe disponible gratuitement. Carte des allergènes sur demande.

CARTE ENFANTS

LA CARTE BRASSERIE A PARTIR DU 1ER AVRIL UNIQUEMENT LES LUNDIS ET MARDIS  

UNE SÉLECTION DES VINS

 
(jusqu’à 12 ans)

 
Menu du jour (entrée + plat + dessert)     17€50
Menu of the day / Menü des Tages 


